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B cmamve axmyanusuposarna npobnema popmupoearus npopheccUOHAIbHOU KOMREMEHMHOCHU OYOYuUX 60CHUMAMeNnell YupestcoeHull
OOWKONLHO20 00pA306aHus 6 npoyecce nedazoaudeckolt npakmuku. 1Ipoananusupoeansl HayuHble HONONCEHUS KOMNEMEHMHOCHHO20 N00X00a K
N0020MOBKe COBPEMEHHO20 Nedazo2d, OCOOEHHOCMI NOHAMUSA «NPOPECCUOHANLHAA KOMNEMeHMHOCby. [ledazoauieckyio npakmuKy cniyOoeHmos
PACCMOMPEHO KaK HEOMBEMIEMYIO COCIABTAIOWYI0 Ne0a202U4ecko20 00pas06aHus, 6adCHblll akmop QopMuposans npogheccuoHaIbHOL
KoMnemeHmHocmu 0y0yiyux CReyuamucmos ompaciu OOUKOILHO20 0OPA308aHUA U 0BNAOEHIUS NPODECCUOHATILHOU OesTMEeNbHOCHIBIO.

Kniouegvle cnosa: nedazocuueckas Npaxkmuxa, HpOQECcCUOHANbHAS KOMNEMEHMHOCHIb, BOCHUMAMENb YU4PEHCOCHUs  OOUKONILHOZO
00pazoeans, NPogeccUoHATLHASI NOO20MOBKA, NE0A202UYECKoe 00PAa308aHue, NPOPECCUOHATUIM.

The article actualizes the problem of formation of professional competence of future teachers of pre-school establishments in the process of
pedagogical practice. The article analyzes the scientific provisions of the competent approach to the preparation of a modern teacher, especially the
concept of «professional competencey. Pedagogical practice of students is considered as an integral part of pedagogical education, an important factor
in the formation of professional competence of future specialists in te field of pre-schooleducationandmasteringprofessionalactivity, providing a deep
combination of theoretical and practical training of future professionals. Modernization of the education system in Ukraine, its current tendencies, and
the dynamic development of society determine the problem of forming the professional competence of future teachers who will work in fundamentally
new conditions. Requirements for future teachers are constantly growing and make them take a conscious attitude to improve their professionalism
and creating a professional. The problem of the formation of professional competence of future specialists in the field of preschool education in the
context of the development of the national education system, modern approaches of humanities, tendencies of globalization and integration are
becoming important. In this connection, there is a need to train highly qualified, competitive teachers who are ready to work in the new conditions of
functioning of the preschool education system, ensuring the effective organization of the educational process of the modern preschool education
establishment, creating conditions for harmonious development of children, strong foundations for their further learning and education. . The purpose
of pedagogical practice is to master students with modern forms of organization of work in the field of their future profession, to form professional skills
in the minor der to make independent decisions during specific work in real production conditions. Prospects for further research in the field of
professional training of students in the process of pedagogical practice we see in the search for effective technologies for improving the practical
training of students, ways to increase its efficiency, improving the contentinthecontextoftheformationofprofessionalcompetence.

Key words: pedagogical practice, professional competence, teacher of the institution of preschool education, vocational training, pedagogical
education, professionalism.

VK 811.112.2°246.2
DOI 10.31339/2413-3329-2019-2(10)-71-74
Bapra Jlecs IBaniBHa,
KAHOUOAM Ne0az0iuHUX. HAVK, CAapWULl UKIA0aY,
Mimaxk BajsenTnna MuxaittiBHa,
KAHOUOGM Ne0a20iUHUX. HAVK, CApWULL UKIA0AY,
KpaBuenko Tersina MukosaiBua,
cmapuiuil 6UKIa0a,
Myxauiecoruti depoicagnuil yHisepcumem, M. Mykauego

JESIKI OCOBJIMBOCTI BUBYEHHS CTYJEHTAMH HIMEIIbKOI MOBH $IK IPYTOI IHO3EMHOI MOBU
MICJISI AHTLJIIMCBhKOI

Y ecmammi na ocnogi ananizy memoouuHoi iimepamypu ymouHerHo NOHAMm «Opyed IHO3eMHA MOBAY, BUCBITNIIEHO OCHOBHI 0COOIUBOCHI Ma
NPUHYUNY BUBYEHHSL HIMEYbKOT MOBU 51K OPYeoi THO3eMHOI NICsL AH2NIIICHKOL. ABMOpamu 6U3HAYEHO OCHOGHI YUHHUKU, SIKI 6NIUBAIONb HA NPOYEC
3ACE0EHHS SPDAMAMUYHUX MA JIEKCUYHUX TEM HIMEYbKOL MOGU 5K Opyeol THO3EeMHOL NiCisi aHeTICLKOL, HABEOEHO MPUKIAOU OEsKUX Cnocobig
3anam ssmoeyeanHsi CJu.

Kniouogi cnosa: inosemna mosa, opyea inozemHa moea, nepuia iHo3eMHa Moed, HIMEeYbKAa MOBd.

[ocTanoBka npod.siemu. [HTErpais yKpaiHCHKOTO CYCIIUTECTBA  CITLIKYBaHHS B IEBHUX KOMYHIKATHBHUX c(hepax.
o €BpONEHCHKOT0 Ta MDKHAPOAHOTO  COLIAIBLHO-EKOHOMIYHOTO, AHami3 aKTyaJbHUX AOCTKeHb i myOmikauiid. PizanMun
KYJBTYPHOTO, iH(QOpPMALIHHOTO MPOCTOPY, PHMHKY Mpalli 3yMOBIIOE  ACMEKTAMM METOIMKH HaBYaHHS JAPYroi iHO3eMHOI MOBH 3aiiMayiCH
noTpedy B epEeKTHBHIl JUAAKTHYHIN TEXHOJOrII, MO 3a0e3rmeuyBaia O  BITWBHAHI W 3apyObkHI  HaykoBmi: M. bapummHikoBa, . Bim,
HEeMepepBHy  B3AEMOJIIO  CMIBYyJacHWKIB HaBuaHHs, BMoTuBoBaHe  H.T'anmbckoBa, 1. [lyoko, O. €enko, b.Jlaninyc, P. Kymnepyk,
3aydeHHs iX O HaBYAIBHO-BUXOBHOro mporecy, Oaxanus  b. Jlingeman (B. Lindemann), b. Micnep (B. Mifller), H. Mykaraega,
3/ICHIOBATH CaMOOCBITY Ta MOAAJIBINY OCBITY y BHIMX HaBdambhux  E. Ocumenko, C. Yopaa, G. Neuner, b. Xydaiicen (B. Hufeisen) Ta ix.
3aKIa1ax. OfHak, mpolec HAaBYaHHA JPYyroi iHO3eMHOI MOBH, BHOIp

OCHOBHOIO METOIO HABYAHHS IHO3EMHHM MOBAM CTa€ PO3BUTOK  BIIMOBITHIX METOIMYHHIX HMPUHIIHIIIB MOTPEOYIOTh YAOCKOHATICHHS, III0
3MI0HOCTE Yy CTYINCHTIB BHKOPHCTOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY SIK  CBIIYHTB IPO aKTYaIbHICTH POOIEMATHKH.
IHCTpYMEHT y Jiano3i KynsTyp 1 IWMBUT3AIlH CY4acHOTO  CBITY. Mera cTaTTi NOJSITae y BHUSBJICHHI OCHOBHUX Iapalielield Ta
®DopMyBaHHS B CTYHCHTIB-()LIOJOTIB YMiHb 1 HABUYOK IHIIOMOBHOTO  PO30ODKHOCTEH HIMEIBKOI Ta aHTIIMCHKOI MOB, a TaKOX JOCIIHKEHHL
CIiIKyBaHHs — rmepenbada€  JIOCATHEHHS HMMH  Takoro piBHA  (DaKTOpiB, sIKi BIUIMBAIOTH HAa PE3YJbTAaTHBHICTh BUBYCHHS IHO3EMHHX
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHII], sIKnidi OyB O OCTaTHIM Uil 31iHCHEHHS MOB.
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PesyabTaTn gociimkennst. [IoHaTTs «Ipyra iHO3eMHa MOBa» y
METO/HIi BUBUCHHSI MOBH O3HAYAE, 110 CTYACHT YK€ BUBUYAB IPHHANMHI
oIHy iHO3eMHY MOBY. JIOCBII BHKIQmaHHS Opyroi iHO3EMHOI MOBH
(AIM), a came HIMENBKOI, CBITYUTH IPO TE, IO MPOIEC OBOJOMIHHSI
JIPYyrol0  1HO3EMHOIO MOBOIO € 0araToacreKTHUM SIBUILEM, SIKE
CKJIAJIAEThCS 3 0araTbOX B3aEMOIIOB’SI3aHUX (HAKTOPIB (JIHTBICTUYHHUX,
NICUXOJIOTTYHHX,  COLUOKYIBTYpHHMX), @ TaKOK  BIKOBUX Ta
iHaUBigyanbHUX ocodmuBocTed. Tak, Hanpukinmi 60-x pokiB XX cT. y
HIMEIbKIH METONMYHIH JTepaTypi 3’SBHJHCS CTaTTi, B SIKUX OyJI0
BHCJIOBJICHO 3aCTEPEXEHHS IIOA0 OJHOYACHOTO BHBYEHHS JBOX MOB.
BHHMKITO TIPHITYIIIEHHS, IO B3a€MOJIis IBOX IHO3EMHHX MOB y HaBYaHHI
3aBXK/IM MaTUME JIVIIIC HeraTUBHI HaciKw. [ 1, c. 645].

[Ipore, ynpomorx ocranHix 20 pokiB HAyKOBII JAefait OiIbIIe
TIPUTPH- MYIOTBCSI TyMKH, IO OJHOYACHE BHBUYEHHS JABOX MOB BHOCHTH
HE JIMILE JOAaTKOBI MOMWIKMA U IUTyTaHWHY, @ ¥ TO3WTHBHI aCIEKTH.
Mnersest po JIOCBI BHBYECHHS IIEPLIOl HO3EMHOI MOBH, SIKHil CIIPHSIE
PO3BHUTKY PELENTHBHUX 1 NMPOIYKTHBHHUX YMIHb IIiJ{ 9ac OIAHYyBaHHS
JIpyroi iHO3eMHOI MOBH, 1 He JIMIIE y TUTaH] epeHeceHHsT 3HaYeHH S CIIiB
(wamp. amrn. half — mim. halb), mo Takox 3HauHO mMoOMNerIIyE
CEMaHTH3AIlil0 JIEKCHYHOTO MaTepiady. OCKUIBKH MyJIBTHIIIHIBAJIEHE
HaBYaHHS Hece B COOl MOTEHIIall PO3MIMPEHHS MOBHOI Ta METAMOBHOL
cBigoMocTi. JIocBi BUBUCHHS IEpIIO] iHO3EMHOI MOBH CIIPHSIE PO3BUTKY
PELENTHBHUX 1 MPOAYKTUBHHUX YMIHb ITiJT 4ac onaHyBaHHs J{IM.

BaxxmiBiM,Ha Hallly yMKy € Te, II[0 MO>KHA TIPOBECTH Mapaieni
MDK TIEpPIIOI0 1HO3EMHOIO MOBOIO Ta HACTYMHMMH a0o0, HAaBIIaKH,
TIPOCTEKUTH BIIMIHHOCTI, SIKi CITyTYBaTHMyTh KOHTPACTOM IS KPAILIOTO
YHaouHeHHs [2]. 3 JOCBiy BUBYEHHS EPIIO] iHO3EMHOT MOBHU CTYJCHTH
BKE 3HAIOTh, SK 3araJioM BHBYATH 1HO3EMHY MOBY, MAalOTh CBOIO
CTpaTeTiIo 3araM sITOBYBAHHI JICKCHYHHX OJIHHHULIb.

3MicCT HaBYaHHSA HIMEIIBKOI MOBH SIK JIPYToi 1HO3EMHOT OXOILTIOE
PsLI B3aEMOTIOB'S3aHUX 1 B3a€EMOOOYMOBIICHHX KOMITOHEHTIB. [Ipemverna
CTOpOHA 3MICTy HAaBYAHHA HIMEIBKOI MOBH SIK APYroi iHO3EMHOI
BioOpakae THIIOBI U CTYICHTIB cepu CIUIKYBaHHA: MOOYTOBY,
COLIIANIHO-KYIIBTYpHY, HaBYalbHy Ta mHpodeciiiHy. B pamkax koykHOT
cepr CITIKyBaHHS BU3HAYAETHCSA PSIl TEM Ta MIATEM, MOB’SI3aHUX 3
HM3KOIO TOBCSKICHHOTO CIIUIKYBAaHHS, a TAaKOXX THM, IO MaloTh
COIITHHO-TIONIITHYHE 3By4aHHS 1 3HAYCHHS JUI1 CHOTOJCHHS 1
MaiOyTHBOTO, TOB'I3aHUX 3 ICTOpIEI0 Ta KYJIBTYPOK  KpaiHH
JOCITIDKYBaHOTO ~ MOBH. HaBuampHWMiT Tipomiec  mepenbadae  He
MOCITIIOBHE, a KOHIEHTPHYHE PO3IYLL TeM 1 MIATEM, HI0 O3HAYae
BKIIFOYECHHSI OHI€T 1 Tiel K TeMH Ha KO)KHOMY HACTYITHOMY eTari
HaByaHHsi. [lpp 1pOMy TependayaeTbess iX TOMMONEHHS Ta
npobaemaruky [3, c.93].

[pu BUBYCHHI HIMEIBKOT MOBH Ha 0a3i aHTITIMCHKOT HEOOXIiTHO
ONMpATUCS Ha TPHHIMIY, SKi BHKOPHCTOBYIOTECS TPH HaBYaHHI
iHo3eMHOi MoBH. [lompu Te, 110 11l MPUHIMIT MAIOTh TIEBHI CXO0XKi PHCH,
BOHHU BCE K TaKd BHUPI3HAIOTHCA, SKIIO Hie MOBa MPO JPYry iHO3EMHY
MOBH, OCOOJIMBO, SKIIO OpaTv IO yBary Crel(pidHICT> YMOB I 4ac
HaBuaHHA. Hampukian, BHBYEHHS [IBOX (YacTillle  CIOPITHEHHX)
iHO3EMHHX MOB, IEBHOTO JIOCBI/ly BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBH.

Haii6isbin BaKTMBUMY TIPUHITMTIAME € HACTYTIH:

1. KoMmyHikaTMBHa MeTa Wil 4Yac HaBYaHHI Oy/Ib-SKOI
iHO3eMHOI MOBH, 3yMOBJIOE 3arajibHUA METOJMYHUN MiAXiA 10
HaBuaHHA. CTyIEHTH BKE BOJIOMIIOTH TEBHUM JIOCBIIOM BUBYEHHS
AHTJTIIICBKOT MOBH, TOXX HaBYaHHSA HIMELBKOI IPOXOAWTH Habaratro
Jerme Ta OUThII CBiOMO, 00 BOHM MOXYTh TOpIBHIOBaTH TIE€BHI
MOBJIEHHEBI SIBHINA AHIVIMCBKOI Ta HIMEIBEKOI MOB, a TakKOXK
0e3rmocepeIHRO 1 OpraHi3alliio HaBYaJIbHOTO Tpolecy. B cTyzneHTiB, ski
OJIHOYACHO BHBYAIOTH HIMELbKY Ta aHIJINMCHKY, Oiblie pO3BHHEHA
peduexcist (MOXIMBICTB OLiHUTH cebe 3 O0Ky). Came ToMy 3arajbHHI
Me’T‘OlIPI'-lHI/Iﬁ TMIPUHLUIT BapTo BHU3HAYUTH, SIK KOMyHiKaTI/lBHO'
KOTHITHBHHH, e KOIHITMBHHI acIeKT T TOPSIIKOBAHHI
KOMYHIKaTHBHOMY, 1 IOTO MicIle MOYKe 3aiiMaTHUCs TaM, 1 TpeOa 3HaHUTH
NEBHI aHaIoOTii B JBOX MOBax, IO TMOJETIIyIOTh 3aCBOEHHSI Ta
3araM’sITOBYBaHHsI, 200 HABIAKH, BUSBHUTH BIIMIHHOCTI, a0W YHUKHYTH
BIUTMBY OJIHi€T MOBH Ha iHIIy [4, c.145].

Bech mporec y HaB4aHHI BapTO OpIEHTYBATH HA PO3BHTOK
CTYJIeHTa, HOro 0COOMCTICTh, CAMOCTIHHICTB, PO3BUTOK, ayie Oepydun 10
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yBaru Horo motpeOH, iHTepecH Ta MOXJIMBOCTL. T HaB4YaHHSA Ta
3aCBOEHHS HIMEIBKOI MOBH € OUIbIIE IIepeqyMoB, aHDK IIJ{ dac
HABYaHHS aHIJIICBKOI MOBHW, 0O 3aBHAKM (haKTy iCHYBAaHHS IOCBIIY
BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH, € OUTBIII YCBIIOMJICHHH MiJIXIJ] 10 BUBYCHHS
HiMerpkoi MoBH. lle 03BOJIsIE 3MiHCHIOBATH PO3MEXKYBaHHSA Mi 4ac
HABYaHHS, 1 BPaxOBYIOUH PiBEHb 3HAHb CTYJCHTIB 3 MEPIIOi 1HO3EMHOI
MOBH, TOOTO, aHIVIICBHKOI: U ONHI€] KaTeropii CTYAEHTIB MOTpiOHO
CTBOPIOBATH YMOBH ISl OUIBII IIBHUIKOTO IMPOCYBAHHS y BHBUYEHHI,
THIIAM — JTABATH MOXJIMBICTH JUTSI TIOBTOPEHHS 1 TpeHyBaHH [ 5, ¢.193].

2. Takox € JIyxe BaXKIMBAM (OPMYBaHHSI B CTY/ICHTIB
BHYTpIIIHIX MOTUBIB HaBYaHHS, CAMOCTIHHOCTI Ta TBOPYOI aKTUBHOCTI.
SIKIII0 BUKJIA/IAY ITOraHO BOJIOJIE aHIIIHCEKOI0 a00 3K 30BCIM HE BOJIOJIIE,
TO BiH Iepe/ae iHIaTHBY CaMHUM CTyJEHTaM, HalpUKJIa, Y BHSBJICHHI
pi3HMIII MDK TIEBHIMHM pHCAMH AaHIVHHCBKOI Ta HIMELBKOI MOBH,
IMITYIOUHM TaKUM YHMHOM B3a€EMOHABYAHHA. TakuM YHMHOM CTBOPIOETHCS
Tpa, IKa CTUMYJTIOE aKTHBHICTH CTYZEHTIB.

3. YBech HaBUAIBHMI Iporiec Mae OyTH i3 COMIOKYIBTYPHHM
HAaNpsIMKOM, AHAJIOTIYHUM JIO TOTO, SKHII BHUKOPHCTOBYBABCS IIPH
HaBYaHHI aHTIICHKOT MOBH.

4. Sk npu HaBYaHHI aHTJTIHCHKOI MOBH, BOYKITMBO MTOCHITIOBATH
JUSUTBHICHUIN XapakTep HaB4aHHs. Po0oTa 3 ONlaHyBaHHS! MOBJICHHEBUMU
3ac00aMi Ma€ TMEPEXONUTH B OBOJIOJIHHS MOBJICHHEBHMHU iSIMH, SIKi
HampaBlicHHI Ha BHUPIIICHHA TI€BHUX KOMYHIKATUBHHX 33/1a4, Ta
3a0e3MeUnTH MOBJICHHEBY B3a€MOJiI0 cTyfeHTiB. OmHuM i3 3aco0iB
MOBJICHHEBOI B3a€MOJii € CTBOPEHHS IIEBHOI IPOEKTHOI pPoOOTH
(CTBOpEeHHST KOJN&Xy, CTiHra3eTd), 0O BOHA BHMarae€ OOTOBOPCHHS
[HO3EMHOI0 MOBOIO, a TAaKOXK Ipe3eHTauii poOOTH Mepex iHIMMEI
yunsiMu [6, ¢.137].

Yci 4HoTHpH THIM  MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI:  ayJliFOBaHHS,
TOBODIHHS, YATAaHHS, MMHCHMO PO3BHBAIOTHCS, B3AEMOIIIOUH MK COOOFO.
CremmiyHIM JUsI HABYAHHS JPYTOi iHO3EMHOI MOBH € TOH (haKT, IO
YHTAHHSA 13 CAMOTO TI0YaTKy HaBYaHHS 3aliMArOTh MEHIE Yacy, aHDK HpU
BUBYCHHI Mepmioi iHo3eMHOi MoBH, 00 CTyIeHTH BXKe BOJOIIIOTH
JIATUHCHKUM MIPH(TOM, IIBUIIIE ONAHOBYIOTh NPABWJIA YUTAaHHS (XOdYa
MOXKe BUHWKHYTH 3HayHa iHTep(epeHLs 3 aHMIHCHKOI0 MOBOIO), YKe
BOJIOJIIOTh IIEBHUMH HAaBHYKaM{ POOOTH 3 iHO3EMHHMH TEKCTaMH |7,
¢.53]. Kontpacrauii miyxin. MoBa izie He TUIBKH PO BUSIBIICHHS PI3HALI
MDK IIMMH JBOMa MOBaMH, Ta ¥ Mpo MOLIyK CXOXHX puc. Himenpka Ta
AHTITMCbKa MOBA BITHOCATBCS /IO TPYIH TEPMAaHCHKUX MOB Ta MalOTh
0arato CHITBHUX pUC: JIATHHCHKHME mmpudT; 007acTh CIOBHMKA 1
CJIOBOBKMBAHHS, CTIPYKTypa MPOCTOrO pEYCHHS; BKHBAHHS JESIKHX
4yacoBUX (GopM (Bill TPHOX OCHOBHHMX (DOpPM i€CTIOBa i BHKOPHUCTAHHS
JIOTIOMDKHOTO JiecyioBa haben = to have); MoianbHi Ti€cioBa; BKUBaHHS
ApTUKIIB;, HAKA30BUM Croci0; MaiOyTHii yac; yTBopeHHst Perfekt 3
JIOTIOMDKHAM JtiecioBoM haben [4, ¢.124].

5. Jlyxe BaXIMBMM TPUHIMIOM HABYAHHS € TPUHLIAI
exoHoMil. CTyzeHTH BKe O3HaHOMIICHI 3 JIATHHCHKUM IIPAPTOM, TOMY
Tiepios; 03HAHOMITEHHS 3 aipaBiTOM MOXKe OyTH CKOPOYCHHM 1 3BEIICHUI
JI0 TIOSICHEHb PI3HMII 3ByKOBHX CIIBBiHOIIEHE. B CTYIEHTIB TakoX Bike
€ TICBHHI CJIOBHUKOBHIT 3am1ac (aHTITIHCHKI CIIOBA, SIKi CXOXKi Ha HIMEIIBKI,
IHTEpHAIIOHAII3MH), ITI0 MOJIETIIYe HABYaHHSI B MEPILLY Yepry 3 YNTaHHS,

a TaKOYK OLTBIII IIBHIKAM OBOJIOIHHSM HIMEIIBKOIO JISKCHKOIO [8, ¢.16].

3 IOCBiTy BUBYEHHSI IIEPIIO] IHO3EMHOI MOBH CTYJICHTaM BiJIOMi
MO>ITHBI ()OPMH BIPAB 1 € TIEBHUI JOCBIJI, SIKM MOYKHA BUKOPUCTATH 1
30araruTy ipy BuBYeHHI J[IM. ToMy BuKIagady HiMelbkoi MOBH OyI10 O
IIy’Ke KOPUCHO 3HATH, sIKi (JOPMHU 1 METOIM HaBYaHHSI 3aCTOCOBYBAIIHCS
Ha 3aHATTAX aHIVIHCHKOI MOBH. JIOCII/DKEHHS TCHXOJOTii mam’sITi
CBiZUaTh, 10 HOBE JIMILE TOIi JOOpE 3amam’sSTOBYETBCS, SIKIIO IfOro
MOYKHa TIOB’S3aTH 3 YMMOCH YK€ BIZIOMHM Yy Halmiii cBimomocTi. Y
BuBucHHI J[IM 1ie CTOCYeThCS Hacamriepel akTHBHOI JIGKCHKHU: JyXKe
Hee(heKTHBHO BUBYATH HOBI CIIOBA, 3a3yOpIOl0uH iX 6e3 koHTekcTy. [Ipu
BHBYCHI JICKCUKH, TPAMaTUKU JIOLUIGHO BHKOPHCTOBYBATH, Ha Hallly
JIYMKY aCOIIIaTHBHI 3B 513K, HAOUHICTb.

Biarax, BayxMBEM (haKTOpOM MPH BUBYCHHI HIMEIIHKOT MOBH SIK
Jpyroi 1HO3eMHOI TTiCIIS AHTITICHKO] € Te, IO aHTITIHCHKA i HiMeIbKa SK
TepMaHCBKI MOBH CIOpilHEHI B OaraTbox acrekrax. Hacammepen e
MPOCTEIKYETHCA Y JICKCHUIIL, OCOOJIMBO Ha MOYATKOBOMY €Tarli, ¢ MOYKHA
[OMITUTA Oararo BIINOBIIHOCTEM Ta OYEBHIHMI 3B’SI30K MDK
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HIMEIFKOIO Ta AHIJIKHCHKOKD MOBAaMH HA PiBHI BCiX YacTHH MOBH:
b. T'ygaticen (B. Hufeisen) ckmanma mBa CHOHCKA CITiB, CXOXHX B
HiMeIbKil Ta B aHIMiHCHKiH MOBi Ta 3po3yMiMX yuHsM. IX noTpi6HO
BUKOPHCTOBYBATH [UI1 IIBHIKOTO 30aradeHHs CIOBHHKOBOTO 3amacy:
TIEPEJTiK Map CiB B ai(haBiTHOMY TIOPSIKY, 3HAYCHHS SKHMX B aHTVTIHCHKIi
Ta HIMEIBKIH MOBax OAHAKOBI a00 OJM3bKi, Ta TEPEiK CIIB,
YIOPSIAKOBAHUH 3a 3arajibHUMH (TIPOCTIp, Yac, KUTbKICTb, SIKICTh TOIIO)
abo crienu(ivTHAMY (TEMAaTHYHI OIS — HABKOJIMILHIN CBIT, MPOYKUBAHHS,
TIOKYIIKH, poOOTa, BUIBHHII Yac, 370pOB’sl, XBOPOOH, HAaBYaHHS TOIIO)
noHATTIMA. B 000X Tpymax CHCTEMAaTH3YeThCsl — eIeMEHTapHUI
IIIOZICHHUH JOCBIJ SIK BIIOMHIA 3 PiTHOT MOBH Ta ITepeHeCeHHi! y HepIry
IHO3eMHy I BUBYCHHS JIKCHKM Ha TIOYAaTKOBOMY erami. ToMy Ifo
CHCTEMY MOYKHA BUKOPHUCTATH 1 TSI 3a11aM’ SITOBYBAHHS HIMEIIBKHX CJIiB.
Mretpes mmpo Te, 06 [OB’SI3aTH y CBIIOMOCTI CTYACHTIB Ti CIIOBA, SIKi
CTOCYIOTBCSI €JIEMEHTapHUX c(ep CHUIKYBaHHS Y BCIX MOBaX, OCKUIbKU
TaKUM CIOCOOOM 1X HalKpaimie MO)KHa 30epiraTé B IaM sTi,
npuragyBaTH W axTuBidyBaTH. CTBOPIOIOYM TaKi KOHTEKCTH I
CIIJIBHOTO JIEKCHYHOTO 3aIlacy aHTJIHCHKOI Ta HIMEIBKOI MOB, MOJKHA
BHKOPHCTATH Pi3Hi CIIOCOOH 3ariaM’sITOBYBaHHSI:

1. BisyampHa omopa. BHKOPHCTOBYIOTECS MaOHKH —abo
¢otorpadii, mimmucani nBoMa MoBamH. Tak MOXKHA CEMaHTH3YBAaTH
JIEKCHKY JIO PI3HHX JIEKCHYHHX TEM.

2.TporunexHe 3HaueHns. [lapy  cimiB i3 HPOTHISKHUM
3HAYEHHAM, SIK TMOKa3ye JOCBiJ, 3amam STOBYIOTECS JICTIIE, HDK KOJIH
CIIOBa BUBYAIOTHCI OKpeMo. [Ipukimamu — aHrfiHChKO-HIMELBKUX
BIJOBITHUKIB: ST — TH, BUCOKO — HU3BKO, IIPaBOPYY — JIBOPYY, HTH —
3YIUHSTUCH, TIOYaTOK — KiHellb, MAKCUMyM — MIHIMYM, IUTIOC — MiHYC,

MOJIO/IUIA — CTapHii Ta iH.

OCKiNBKH 111 He PO3pOOIICHO MiPYIHHKH, SIKi BpaXOBYBaIH O,
10 HIMEIIbKa MOBA BHBUYAETHCSI MICIIS aHTIIIHCHKOT, TIOTPIOHO CaMOCTIHHO
pO3pOOIISITH  BIAOBIMHI  3aBJaHHS 1 BhpaBu. g IHOro MoKHA
BUKOPUCTOBYBATH BIIPaBH, sSKi € B MIIPYy4YHHKAaX, ajle NPH IHOMY
JIOTIOBHIOBAaTH iX TAaKMM YHMHOM, 00 CTyJeHTaM MOTpiOHO Oymo
BUKOPHUCTATU CBOI 3HAHHS AHTMIHCHbKOI MOBH. BrpaBu 171 yHHUKHEHHS
iHTepdepenwii. «DanbmmBi Apy3i». B aHrmiiiceKiii Ta B HIMELIbKi MOBax
€ CIIOBA, SIKi MOAIOHI 32 3By4aHHsM a0 32 HAMHCAHHSM, MPOTE MAIOTh
pi3HE 3HA4YeHHS 1 TOMy MOXYTh OyTH HENpaBWIBHO BXKHTI abo
HEMpaBWIBHO PO3Mi3HaHiHaiiBinomilni Hanpukiag become/bekommen,
map/Mappe, gymnasium / Gymnasium. [7].

3pa3ku BhpaB il TPOBEACHHS 3aHATH HIMEIBKOI MOBH SIK
Jpyroi iHo3eMHOI (TiCs aHIJIHCHKOI) MOXKHA 3HAWTH B Martepiaiax
sunasauirea Hueber «Deutsch ist easy!» von Anta Kursisa und Gerhard
Neuner.

BucHOBKHM i mepcrieKTHBU NOJAIBIIMX J0CTiKeHb. OTXe,
MOYKHA 3pOOUTH BHCHOBKH, IIO ITJ] Yac BHUBYECHHS HIMEIHKOI MOBH SIK
Jpyroi iHO3eMHOI MICIsI AHTVIICHKOI  HEOOXiTHO BpaxOBYBAaTH P
TIPUHIUIIB HABYAHHS, SIK 3araJbHOJUIAKTHYHMX TaK 1 METOIMYHHX.
Kpim Toro o0mBi MOBH MarOTh YMMAJIO CIUTGHUX PHUC B TPAMATHIII, IO
JIO3BOJISIE TIPHCBSATUTH OUTBIIIE YBark TOMY MaTepiany, SKAd He Mae
CXOXKHX PHC 13 3 TPAMaTHKOIO aHTIIHCHKOI Ta BUKIMKAE TPYIHOLII TIPH
3aCBOEHHI. Y CBOIO 4epry, Ied (akT MM pO3ISIAEMO SIK BOKIMBHH
CTHMYJI JI0 BIOCKOHAJICHHS BIIACHHX 3HAaHB Ta MOTHBALl y mpodeciiiHiii
JUSUIBHOCTI.
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B cmamve na ocHoge ananuza mMemooutecKoll IUmepamypbl YIMOUHeHO NOHSAmMUe «6MOPOU UHOCMPAHHBIL SI36IKY», 0C6EUeHbl OCHOBHbIE
0COOEHHOCIU U NPUHYUNBL U3VYEHUS HEMEYKO20 A3bIKA KAK GMOPO20 UHOCHPAHHO20 NOCIe AH2IUIICK020. Aémopamu onpedenenbl OCHOGHbie
haxmopul, euisIOWUEe HA NPOYECC VCBOCHUS ZPAMMAMUYECKUX U JEKCUYECKUX MeM HeMeyKo2o S3bIKA KAK 6mopo20 UHOCHPAHHO20 NOCIe
AHSTUTICKO20, NPUBEOEHbL NPUMEDDL HEKOMOPLIX CNOCODOE 3aNOMUHAHUS CIOG.

Kniouegvie cnosa: uHocmpantulli A3b1K, 6MOPOU UHOCHPAHHBIU A3bIK, HEMEYKUL SA3bIK, NEPBblll UHOCIPAHHbILL A3bIK.

German as a foreign language is learned after English (GaE) in the majority of cases; typically as a third language; by native speakers of

Ukrainian sometimes as a second language. Transfer from English to the learner’s German interlanguage is frequent due to the close genetic
relationship between both languages, and often positive. However, there are instances where English patterns are hindering rather than fostering the
acquisition of German structures, such as the German lexicon. Seen from the viewpoint of English, German is in danger of being stereotypically
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Cepis «lledazozika ma ncuxonoeisy. Bunyck 2 (10)

perceived as a “difficult” language with complex syntax and a plethora of cumbersome morphological structures such as inflectional suffixes. Both in
its rigid sentence structure and its complete equation of grammatical gender with sex, English is not only different from German, but the ,,0dd one out”
among all Germanic languages. So in the case of GaE, the problem and a possible way of overcoming it do not so much lay with German, but with
English as a base from which German is learned. A simple and memory friendly didactic method can make students of GakE aware of the differences
and help them to develop the respective German structures in their interlanguage. With the visual help of a bridge, the syntactic bracket structures of
German main and subordinate clauses can be demonstrated. The part grammatical plays for the noun in German can also be illustrated by the bridge
model, thus providing an explanation for the existence of grammatical gender in German to students of GaE and motivating them to learn the gender
together with each German noun, understanding it as a tool to organize syntactic and textual structures. Thus the advances linguistic theory has made
in the last decades in analyzing the fundamental bracketing structures underlying German after English: Didactic Bridges for syntactic brackets 99
much of German morphosyntax can be applied in form of a didactic tool facilitating the learning of German, particularly of GaE.
Key words: foreign language, second foreign language, German, first foreign language.
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I'aBpuixo Cepriii 'aBpuiioBuy,
KaHOUOAm HAyK 3 QYi3UMHO20 UXOBAHHS I CNOPNTY, OOYeHM,
Jlanak Harania BosonumupiBaa,
KAHOUOAm nedazoeiuHux HayK, OOYeHm,
®enuak JIvwo6oB MuxaiiniBHa,
KAHOUOAm nedazoeiuHux HayK, OOYeHm,
Myxauiecokuti Ogporcasruil yHiegpcumem, M. Myxkaueso

BU3HAYEHHS CYYACHOI'O CTAHY T'OTOBHOCTI BYUATEJIB IIOYATKOBOI IITKOJIA 10 OPTAHIBAIIL HABUAJIBHO-
BUXOBHOI POBOTH 3 I'TIEPAKTUBHUMH YUYHSAMHA

Cmammst npucesiueHa aHanizy NcUxon020-nedasociuHux O0CIONCeHb NPOONeMU NIO20MOBKU MAUOYMHIX YUUMeNie NouamKkogol Ko 00
pobomu 3 ZinepakmueHumu yuHsmu. Pozensnymo cymuicmb nousmb «ni0comosKka» I «20MOGHICMbY, NPOAHANIZ308aAHO NIOX00U 00 3MIcmy
nedazociuHoi MaticmepHocmi. Asmopamu 3aKyeHmosaHo yeazy Ha HeoOXIOHOCIE 3a0e3neueHHs MOPATbHO-NCUXIYHOL CKIA00801 (paxoeol niocomosKu
Maibymuix nedazoeie. Busieneno pisenv ycsioomnenns yineil ma 3a60anb OP2aHi3ayii HAGUAILHO-6UXOGHOT POOOMU 3 2INEPaAKIMUGHUMU MOTOOWUMU
wikonApamu. BusnaueHo pieHi 20mogHOCHI MatlOymHix 6uumenie 0o pobomu 3 2inepakmueHUMU yUHAMU.

Knrouoei cnosa: niocomosxa, 20mosHicniv, MatibymHi 6uumeni NOYAMKOBUX KIACIE SINEPAKMUBH]T YUHI.

HocranoBka mnpobsemu. Ha cydacHOMy erami pO3BUTKY Mera cTaTTi HOJISTaE B AHAJI31 MPOBEACHOT IAarHOCTHKH CTaHy
TeIaroTivHOl Hayku, B KoHTekcTi Konmeril «HoBa ykpaiHChka IIKOJIa»,  IMTOTOBKA MaWOYTHIX BYMTEIB IOYATKOBOI INKOMHM JIO POOOTH 3
aKTyaJIHOIO € Mpo0iIeMa MiArOTOBKY MalOyTHIX (axiBIiB 10 poOOTH 3 TiNEpaKTHBHUMH YIHIMU.

JTEMH MOJIOJIIIIOTO IKUTBHOTO BiKy. Ha TyMKy TOCHiTHHKIB, y 3aKi1aax PesyabTatn fgociimkennsi. Jlorika Hamoro JOCHiDKEHHS
BHIIOi OCBITH CBHOTOJIHI HEJIOCTaTHRO MPHIUIAETHCSA yBara MiATOTOBII ~ BUMAara€ 3’sCyBaTH CYTHICTh TOHSATh «IJTOTOBKa» 1 «TOTOBHICTBHY.
BYMTENIB TOYATKOBOI IIKOJIM Z0 POOOTH 3 TINEPAKTUBHAMH YYHAMH.  AHAQTI3YIOUH TOIVIIM BYCHHMX Ha 3a3Ha4yeHi NeQiHilli, i 3BepHYTH
[pobnemu rinepakTHBHUX MITEH, SKi MArOTh TOPYIICHHS TIOBEIIHKA Ta  yBary Ha HOTpedy Y iX po3MexyBaHHI. 30KpeMa, TOKTOp MEAaroTidHIX
MOB'I3aHI 3 HUMU TPYIOHOII Yy HaBYaHHI, Y Ham dac € ocoOimuBo  Hayk [. Tpomko y cBoiit crarti «Teopernuni mutaHHS (QOpMyBaHHS
aKTyalbHUMH (3apa3 10 wiei rpynu motpamisarore 6maseko 20-30 % npodeciiHO — NEAArOriYHOI TOTOBHOCTI MafOYTHBOTO — BUMTEIISD
mkosipiB). TloctiifHo 30yIDKeH], HeyBaKHi, HETIOCH/IFOYI 1 TallaCiiiBl —  HABOAWTH JEKUIbKA BH3HAUCHb PI3HMX HAYKOBINB MO0 TIOHATTS
Taki JTH TPUKOBYIOTH N0 ceOe yBary Iiearora, sIKOMy HEOOXiTHO  «TOTOBHiCTB». Ha Horo mymKy, TOBHIIIE TIyMaueHHS IIbOTO TIOHSATTS
3HAlTH 1HIMBITYaTbHO-OCOOUCTICHII TIAXiA, CTeXHWTH, o0 aiTh  Oyno 3ampomoHoBaHo JI. ['puropeHkoM, sKMil Tia <«TIpodeciiiHor

CIOKIHHO BUKOHYBAJIM 3aBJIaHHS, HE 3aBOKAIH OJIHOKIACHUKAM TOLIIQ. TOTOBHICTIO» PO3YMi€ CYKYITHICTb TPO(eCiiHO — IeJaroriyHnx 3HaHb,
AHAJI3 aKTyaTbHUX JOCTIKeHb i myGomikamiif. Kinenp XX —  yMiHb, HaBMYOK Ta OCOOMCTICHMX SIKOCTEH, IO 3a0e3medyroTh

noyatok XXI CTOJITTS XapaKTepU3yeThest MOSBOIO HOBUX JIOCTIDKEHb Y PE3YJIBTATUBHICTH pOOOTH MIKITbHOTO BumTerst [ 10].

raTy3i IeIaroriky Ta MCHXOJIOTiT 010 OpraHi3allii OCBITHROTO MPOIIECY, B menmaroriuHoMy  CIOBHHKY <«apodeciiiHa MiArOTOBKa»

po3BUTKY TpodpeciiHMX Ta OCOOHCTICHMX SIKOCTEH Iefarora,  TPAaKTYeThCS K «CYKYIHICTh CHEMiabHUX SKOCTEH, 3HaHb, YMiHB 1
(opMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTEH, IO CTaJO TMOIITOBXOM JI0 aKTHBHOTO  HAaBHYOK, «TPYJOBOTO JOCBiAy i HOPM IIOBEIIHKH, SIKi 3a0€3MEUyIOTH

O3Sy TaHOT IPOOIIEMH. MOXIIMBICT  YCHIIIHOI Tmpari 3a oOpaHOoro mpodeciero; mporec
[uTaHHS TiATOTOBKH YYUTENIB y Pi3HUX Taly3sX MpoQeciiiHol  MOBIZOMIICHHS YYHSIM BiANOBIMHMX 3HaHb i BMiHB»[3]. Ha mepmmit
ocBiTH BHCBiTIIeHI y mpaisix A. Boiiko, O.[lybacenrok, K. /lypaii -  morssig 31a€erTbes, IO Pi3HHULI MDK 3a3HAYEHHMH HOHATTAMU Hemae. B

Hogaxkosa, A. Ky3bmircekuii, O. Mopos, T. CumoHerko, B. CnacThoHiH,  MOJAIBIIOMY JOCTIDKCHHI HAMHM TPHUIHITA Te3a, M0 «IIiATOTOBKa»
L. 3mron, JI. Konnpamosa, H.Ky3emina, C.JIutBuHeHko [7].  TIyMauuThes SIK MPOILIEC, @ «TOTOBHICTEY — SIK PE3YJILTAT, 3aBEPILICHA Jisl.
Bxnamatoun  cBiff 3MicT |y mpoOneMy HiArOTOBKM — MaHOYTHiX JlocHipKyroun MUTaHHs NpodeciiiHoi MiAroToBKY (axiBIliB 10
HeJaroriyHuX MpaliBHUKIB, HAYKOBLI BUIAIOTh, BAKIUBI HA 1X OINIAN,  MENAroriyHol JsUTbHOCTI (IIPOIECY), HAMU 3’SCOBAHO, WO TOTOBHICTH
CKJI/I0Bi TIPO(ECIHHOI MisTHHOCTI. ['OTOBHICTE /IO MISUTBHOCTI, SIK OMMH 3 (pe3y/bTar) — BU3HAYAETBCS  KOMIUIGKCOM  3arallbHOINEAArorivHoi,
BQKIIMBHUX KOMIIOHEHTIB IMiITOTOBKH (DaXiBIiB, PO3TIIIAETECS 3 PI3HMX  TICHXOJIOTTYHOI Ta CIeMiaIbHOT i ArOTOBKH.

TO3UIIIH, Takux sK: sxicmb ocobucmocmi (K. IlnatoHoB), Hacmarosa BusHauMMO JIEKiJIbKA MIAXOIB /IO 3MICTy JOCTIIKYBAHOTO
(M. Y3namse), ocobucmicne ymsopennsi (JI. Konppamosa), cxraone — momstrs. B. ClacTboHIH, BUBYAIOYH PIBEHD TIEAArOriYHOT MaHCTEPHOCTI
ncuxiune ymeopenna (O. Mopo3), ocobnusuii ncuxivHuii CMaH — TIENATOTIB, TOTOBHICTH PO3MIIAAE K CYKYITHICTD 3arabHOIENaroriaHIX
(M. JIpsaenko, JI. Kagmubosid) Tomo. BpaxoByrounm —comiambHO-  yMidb. JIOCTIIHMK HArojomlye, IO TOTOBHICTH JO Mpalli IOBMHHA
€KOHOMIUHi OCOONMBOCTI yYMOB JKHTTSl YKPaiHCBKOTO CYCHibCTBA, Y  MIiCTHTH B COOi TaKi KOMIIOHEHTH, SIK i BIACTHBOCTI i XapaKTEPHCTUKH,
MOJIOI cnocrepiraerbca SHIDKCHHA iHTepecy no HaBuaHHia. He nae 9Kl BU3HAYAIOTH r[pod)ecif/'mo — neﬂar‘()riv.[ﬂy " ni3]—[a_Ba_]]],Hy
HAIIGKHOTO €()EKTy i CHCTEMa BUXOBHOI poOOTH 3aKiajiiB OCBITH. Yepe3  chpsmoBaHicTh 0COOGMCTOCTI MeNarora, BUMOTH JIO HOTO TCHXOJIOro-
L€ NOTIPIIYEThCS JUCLMIUIHA, 3POCTa€ KUIBKICTh BaKKOBUXOBYBAHUX  [ie[[arori4Hoi MiJroToBKu [8].

YYHIB Ta y4HIB, IO MalOTh Pi3Hi NCUXi4Hi BiIXHIeHHS [2]. V ¢BOiX HaykOBMX po3Bigkax A. JIMTBUHEHKO 3a3Havac, 110
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